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Precauciones de Seguridad
Lea las Precauciones de Seguridad antes de la instalación y la utilización
La instalación incorrecta por ignorar las instrucciones puede causar daños o lesiones graves. 

ADVERTENCIA o una PRECAUCIÓN.

 ADVERTENCIA

lesiones del personal o pérdida de 
vidas.

 PRECAUCIÓN

a la propiedad o graves consecuencias.

 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIAS PARA EL USO DEL PRODUCTO

 

 No 
el ventilador gira a alta velocidad.

 No

 No
acumularse cerca de la unidad y causar una explosión.

 No
exposición excesiva al agua puede causar cortocircuito de los componentes eléctricos.

 No
 No

vigilados en todo momento.
 

 

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

 
eléctricas.

 No utilice una cantidad excesiva de agua para limpiar el aire acondicionado.
 No
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 PRECAUCIÓN

 
 
 
 No
 No 
 No
 No

 ADVERTENCIAS ELÉCTRICAS

 

 

 No

incendios o descargas eléctricas.
 No
 No

incendios o descargas eléctricas.
 

descargas eléctricas. 
 

paneles de las unidades interior y exterior.
 

descargas eléctricas.
 

NOTA: 

Lámpara de UV-C (Solo aplicable para la unidad equipado con una lámpara de UV-C)

del aparato.

 Página 4  

Precauciones de 
Seguridad



MANTENIMIENTO DEL USUARIO.

 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIAS PARA LA INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

 

falle.

no

No

desconexión y reinstalación de la unidad.

R290)

productos de la Unión Europea).

CO2 2
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 ADVERTENCIA para Usar Refrigerante R32 / R290
 

 

2.  

2

2

2

2

  
EN).

 

UL)
 

 
(  IEC)

 

Normativa Europea de Disposición

Disposición correcta de este producto

No

 
 
 
 

Aviso especial

naturaleza pone en peligro su salud y es nocivo para el ecosistema. Las sustancias 

alimentaria.
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Visualización de unidad interior
NOTA: Los modelos diferentes tienen paneles frontales y ventanas de visualización 

 

(A) (B) (C) (D)

algunas unidades)

Control Remoto

Ventana de 
visualización

Soporte de control remoto 
(algunas unidades)

“  ”cuando la función de ECO está activada (en algunas unidades)
“

“
“ 

“

“

“ 

“ 

“ 

de Códigos 
Indicativos
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Control Remoto
Soporte de control remoto 
(algunas unidades)

Ventana de visualización

Ventana de 
visualización (E)

algunas unidades)

“ 

“

“

“ ” Al descongelar (solamente unidades de refrigeración & calefacción)

“

“

“

“  ” cuando la función de ECO está activada (algunas unidades)

“

de Códigos 
Indicativos
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Temperatura de operación

De tipo Inversor Split

Modo Modo Modo PARA UNIDADES 
EXTERIORES CON 
CALENTADOR 
ELÉCTRICO AUXILIAR
Cuando la temperatura 

encarecidamente 
mantener la unidad 

momento para garantizar 
un funcionamiento 

Temperatura    

Temperatura 
exterior

 

  
 
 

con sistemas de 

temperatura).

 
 

(para modelos 
tropicales 
especiales)

 
 

(para modelos tropicales 
especiales)

Modo Modo 

Temperatura  

Temperatura 
exterior temperatura)

tropicales especiales)

 

especiales)

NOTA: 

el modo VENTILADOR ALTO.

Para una mejor optimización del rendimiento de su unidad, haga lo siguiente:
 Mantenga las puertas y ventanas cerradas.
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documentación. No todas las funciones 

 Auto-Reinicio (algunas unidades)

 Anti-moho (algunas unidades)
Al apagar la unidad desde los 

acondicionado continuará funcionando a 

condensada y prevenir la formación de 

 Control Inalámbrico (algunas 
unidades)

su aire acondicionado usando su teléfono 
 

Las operaciones como acceso 

profesionales.
 Memoria del Ángulo de la Rejilla 

(algunas unidades) 

automáticamente a su ángulo anterior.
 

(algunas unidades)
La unidad interior mostrará 

parpadeará LEDS (depende del modelo) 
cuando detecte fugas de refrigerante.

 Operación de Sueño
La función de SUEÑO se utiliza para 

temperatura para estar cómodo). Esta 
función solo puede activarse con el control 
remoto. Y la función de SUEÑO no está 

SLEEP (SUEÑO) cuando 
esté listo para irse a dormir. Cuando esté 

1hr 1hr

Operación de SUEÑO

Ahorra la energía durante el sueño

temperatura 
Seguir 

funcionando
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(OSCILACIÓN)/DIRECT (DIRECTO) en el control remoto para 

REJILLA 

NOTA:

relacionados.  

) y 

de control remoto.

Operación Manual (Sin control remoto)

 PRECAUCIÓN

use el control remoto para activar la unidad. La 

manual.     

botón MANUAL CONTROL (CONTROL 
MANUAL)

botón MANUAL CONTROL (CONTROL 
MANUAL)

botón MANUAL CONTROL (CONTROL 
MANUAL) nuevamente para activar el modo 

botón MANUAL CONTROL (CONTROL 
MANUAL) una tercera vez para apagar la unidad.

Alcance

NOTA: 

la lámina.

 PRECAUCIÓN

soplador y el lado de succión de la unidad. 
El ventilador de alta velocidad dentro de la 
unidad puede causar lesiones.

Varilla 

 Página 11  

Especificaciones 
y Funciones de 

U
nidad



Cuidado y Mantenimiento

Limpieza de su Unidad Interior

  ANTES DE LIMPIEZA O 
MANTENIMIENTO

DE REALIZAR TAREAS DE LIMPIEZA O 
MANTENIMIENTO.  

 PRECAUCIÓN
Utilice solo un trapo suave seco para limpiar 

templada para limpiarla.
 No

unidad.
 No

polvo para pulir u otros solventes para 

 No

dos semanas.
1. Levante el panel frontal de la unidad 

interior.

con una aspiradora de mano.

un detergente suave.

exponerlo a la luz solar directa.

para introducirlo en la unidad interior.
9. Cierre el panel frontal de la unidad interior.

unidades)

 PRECAUCIÓN
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 PRECAUCIÓN
 

apague la unidad y desconecte la fuente de 
alimentación.

 

 No utilice agua para limpiar la parte interna 
de la unidad interior. Esto puede destruir 
el aislamiento y provocar una descarga 
eléctrica.

 

pantalla de la unidad interior. Es un recordatorio 

volverá a su indicación previa.

LED
MANUAL CONTROL (CONTROL 

MANUAL)

reinicie la unidad.

pantalla de la unidad interior. Es un recordatorio 

pantalla volverá a su indicación previa.

LED 
MANUAL CONTROL (CONTROL 

MANUAL)

reinicie la unidad.

 PRECAUCIÓN
 

 

Mantenimiento -  
Largos Períodos de No Uso
Si no pretende utilizar su aire acondicionado 

  Apague la unidad y 

Encienda la función de 

control remoto

Mantenimiento –  
Inspección previa a la temporada

fugas
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Resolución de Problemas

 

unidad!
 
 
 La unidad emite sonidos fuertes o inusuales
 
 

¡NO

Problemas Comunes

Problema Posibles Causas
La unidad no se 
enciende al presionar 

(ENCENDIDO/
posteriores a su apagado.  

La unidad cambia del 

VENTILADOR. 
funcionar de nuevo en el modo seleccionado previamente. 

nuevamente.  
La unidad interior emite 
niebla blanca 
Las unidades interior y 
exterior emiten niebla 
blanca. proceso de descongelación.  
La unidad interior hace 
ruido 

plástico de la unidad.
Tanto la unidad interior 
como la unidad exterior 
hacen ruidos
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Problema Posibles Causas

La unidad exterior hace 
ruido La unidad emitirá diferentes sonidos según su modo de funcionamiento actual. 

El polvo emana desde 
la unidad interior o 
exterior 

La unidad emite un mal 
olor 

El ventilador de la unidad 
exterior no funciona el funcionamiento del producto. 

El funcionamiento es 
errático e impredecible, 
o la unidad no responde  

 
para reiniciar el funcionamiento.

NOTA:

Resolución de Problemas

Problema Posibles Causas Solución

Poca Capacidad 
de Refrigeración

unidad interior o exterior está sucio

La entrada o salida de aire de 

encenderla

Las puertas y ventanas están 
estén cerradas mientras opera la unida

Excesivo calor por luz solar Cierre las ventanas y las cortinas durante los 

Demasiadas fuentes de calor en la 
Reduzca la cantidad de fuentes de calor

uso prolongado cargue refrigerante

La función de SILENCIO está 
activada (función opcional)

La función de SILENCIO puede disminuir el 
rendimiento del producto reduciendo la frecuencia 
de funcionamiento. Apague la función de SILENCIO.
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Problema Posibles Causas Solución

La unidad 
no está 
funcionando agotadas.

Espere tres minutos tras reiniciar la unidad

El temporizador está activado. Apague el temporizador

La unidad 
se enciende 
y se para 
frecuentemente.

refrigerante en el sistema refrigerante.

entran en el sistema. Evacue y recargue el sistema con refrigerante.

El compresor está roto Reemplace el compresor

Poca capacidad 
de calentar

La temperatura exterior es Utilice un dispositivo de calefacción auxiliar.

estén cerradas durante el funcionamiento

uso prolongado cargue refrigerante
Las luces 
indicadoras 
parpadean

al cliente más cercano.  

El código de 
error aparece y 
comienza con 
las letras como 
se muestran a 
continuación en 
la ventana de la 
unidad interior:

 
 EH(xx), EL(xx), 

EC(xx)
 PH (xx), PL 

(xx), PC (xx)

NOTA:  
apague inmediatamente su unidad y contacte con un centro de servicio 
autorizado. 
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Accesorios
El sistema de aire acondicionado viene con los accesorios siguientes. Utilice todos los accesorios y piezas 

Nombre de los 
Accesorios

Cantidad 
(pieza)

Nombre de los 
Accesorios

Cantidad 
(pieza)

Manual Control remoto 1

Junta de drenaje 
(para modelos de 

refrigeración y 
calefacción)

1 Batería 2

Sello 
(para modelos de 

refrigeración y 
calefacción)

1 Soporte para control 
remoto (opcional) 1

Placa de montaje 1 para el soporte 
de control remoto 
(opcional)

2

Ancla
 

(según 
modelos) en la parte posterior 

principal por el 
técnico autorizado 
mientras instala la 

 
(según 

modelos)

placa de montaje

 
(según 

modelos)

Nombre Cantidad (pieza)

Conjunto de tubería de 
conexión

Lado del 
líquido

por separado. Consulte al 

Lado de 
gas

(si fue provista, 
consulte el diagrama 
de cableado para 
instalarlo en el cable 
conectivo.)

1   2   3   
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Resumen de instalación – Unidad Interior

 

 

1 2 3

4

STEP 8

4 5 6

7 8

9

12 
pulgadas

pulg.)

Seleccionar la ubicación de 
instalación 

Perforar el agujero en la 
pared

Preparar la manguera de 
drenaje

Determinar la posición del 
agujero de la pared 

Conectar la tubería

Montar la unidad interior

Envoltura de tuberías y cables 

Norte) 

Conectar el cableado 
(no aplicable para algunas 

Norte) 

12cm

pulg.)
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Piezas de la Unidad
NOTA: 
normativas locales y nacionales. La instalación puede diferir en diferentes áreas.

（1 （） 2）

1

2
3

4

6

7

8

9 10

11

3

1

2

4

5
6

7

8

11

5

 
Interruptor de 
corte de aire

(Algunas Unidades) Unidades)

  Control Remoto 
  Soporte de Control Remoto 
(Algunas Unidades)

Unidad Exterior (Algunas 
Unidades)

NOTA SOBRE LAS ILUSTRACIONES:
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Instalación de la Unidad Interior
Instrucciones de Instalación – Unidad 
Interior 

ANTES DE LA INSTALACIÓN

de la unidad interior se corresponde con el 
número del modelo de la unidad exterior.

Paso 1: Seleccionar la ubicación de 
instalación

siguientes estándares le ayudarán a elegir 

Las ubicaciones de instalación adecuadas 
cumplen con los siguientes estándares:

  El ruido de la unidad no molestará a otras 
personas

peso de la unidad

ordenador)
NO instale la unidad en los siguientes 
lugares:

cortinas o ropa

  Cerca de la entrada
  En un lugar expuesto a la luz solar directa

pared (véase agujero de taladro en la pared 
para tubería de conexión

las unidades interior y exterior. La posición 

Consulte el siguiente diagrama para 
asegurar la distancia adecuada a las 
paredes y el techo:

pulg.) o más pulg.) o más

instalará la unidad interior.
 

la parte posterior de la unidad interior.

Tornillo

 

los tornillos directamente en los tacos.
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Paso 3: Perforar un agujero en la pared 
para la tubería de conexión
1. 

Medidas de la Placa de Montaje.
2. 

a sellarlo cuando termine el proceso de instalación.

 PRECAUCIÓN

Interior Exterior

DIMENSIONES DE LA PLACA DE MONTAJE
Los modelos diferentes tienen placas diferentes 

unidad interior.  

g

Tipo A Tipo B

pared posterior de 

de pared posterior 

pulg.)

de pared posterior 

pulg.)

pared posterior de 

la pared posterior de 

interior

interior

interior

interior

interior

interior

de pared posterior 

de la pared 
posterior de 

pulg.)

de la pared 
posterior de 

 

pared posterior de 

de la pared 
posterior de 

pulg.)

pared posterior 

pulg.)

101mm 

pu
lg

.)

127mm

(2.1pulg.)

 
pu

lg
ad

as
)pulgadas)

Modelo A

Modelo C

Modelo D

Modelo E

NOTA:
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Paso 4: Preparar la tubería de refrigerante

en la pared. 
1. 

2. 

la unidad. Se crea una ranura a través de la cual la 

la ranura está determinado por el diámetro de la 

Conectar la Manguera de Drenaje

unirá las unidades interior y exterior. Consulte las 
instrucciones detalladas en la sección Conexión de 
la Tubería de Refrigerante de este manual.

 PRECAUCIÓN

unidad. 

Paso 5: Conectar la manguera de drenaje

 

fugas. 
 

para prevenir la condensación. 
 

  AVISO SOBRE LA COLOCACIÓN DE LA 

acuerdo a las siguientes imágenes.

CORRECTO INCORRECTO
Las torceduras en la manguera de 

INCORRECTO
Las torceduras en la manguera de 

INCORRECTO
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ANTES DE REALIZAR CUALQUIER 
TRABAJO ELÉCTRICO, LEA ESTAS 

de acuerdo con el Diagrama de Conexiones 
Eléctricas en los paneles de las unidades interior 
y exterior.

correctamente.

descargas eléctricas o incendios.

interruptor de alimentación principal

instalación un interruptor o disyuntor de circuito 

7. Conecte la unidad solo a una salida de circuito 
derivado individual. No conecte otro aparato a 
esa salida.

adecuadamente conectado a tierra.

parte móvil de la unidad.

los componentes eléctricos poco después de 

minutos o más antes de tocar los componentes 
eléctricos.

 ADVERTENCIA
ANTES DE REALIZAR CUALQUIER 
TRABAJO ELÉCTRICO O DE CABLEADO, 

PRINCIPAL DEL SISTEMA.
Paso 6: Conectar los cables de señal y 
alimentación.

prepararlo para la conexión.
Tipos de Cables

 Cable de Alimentación Interior (si es 
 

 Cable de Alimentación Exterior: 

 Cable de Señal:  
NOTA: 

regulaciones eléctricos locales.

Área mínima de sección transversal 
de los cables de alimentación y señal 
(Para referencia)  

Corriente Nominal 
del Aparato (A)

Área de sección transversal 
nominal (mm²)

1

máxima de la unidad. La corriente máxima está indicada 
en la placa situada en el panel lateral de la unidad. 

interruptor correctos.
NOTA:
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terminales

Tornillo

 ADVERTENCIA
TODO EL CABLEADO DEBE 
REALIZARSE ESTRICTAMENTE DE 

CABLEADO SITUADO EN LA PARTE 

UNIDAD INTERIOR.

desde la parte trasera de la unidad a la delantera.

correspondiente.

 PRECAUCIÓN

en el aire acondicionado.

parte trasera.

 AVISO SOBRE EL CABLEADO
EL PROCESO DE CONEXIÓN DEL CABLEADO 

Paso 7: Enrollar las tuberías y cables.

Unidad interior

Espacio detrás de la 
unidad

refrigerante
Cinta aislante

NO ENTRELACE EL CABLE DE SEÑAL CON OTROS 
CABLES

refrigerante.

estén agrupados.

NO ENROLLE LOS EXTREMOS DE LAS TUBERÍAS

instalación (consulte la sección 
 de este manual).
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Paso 8: Instalar la unidad interior
Si instaló nuevas tuberías de conexión a la 
unidad exterior, 

ni desplazarse.

unidad.
Si las tuberías de refrigerante ya están 
insertadas en la pared, 

instrucciones en la sección Conexión de 
las Tuberías de Refrigerante de este 
manual).

fugas (consulte la sección Revisiones 
 de este manual).

punto de conexión con cinta aislante.

unidad.

LA UNIDAD ES AJUSTABLE

Si no tiene un margen amplio para conectar 

dependiendo del modelo. 

pulg.) pulg.)
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Instalación de la Unidad Exterior
Instale la unidad siguiendo los códigos y las 

diferentes entre distintas regiones.

Desde la pared tra
sera

200cm
 (79pulg.)

En la fre
nte

Instrucciones de Instalación - Unidad 
Exterior 
Paso 1: Seleccionar la ubicación de 
instalación

siguientes estándares le ayudarán a elegir 

Las ubicaciones de instalación adecuadas 
cumplen con los siguientes estándares:

Espacio de Instalación anteriores..

  El ruido de la unidad no molestará a los 
demás.

o lluvia

las medidas adecuadas para evitar la 

NO instale la unidad en los siguientes lugares:

entradas y salidas de aire

pueda molestar a otros

cantidad de polvo

cantidad de aire salado.

CONSIDERACIONES ESPECIALES POR 
CLIMA EXTREMO
Si la unidad está expuesta al viento fuerte:

protegerla de los vientos extremadamente 
fuertes. 

Viento fuerte

Viento 
fuerte

de viento

Viento fuerte

Si la unidad se expone con frecuencia  a la 
nieve o lluvia:

protegerla de la lluvia o la nieve.  Tenga cuidado 

unidad.
Si la unidad se expone con frecuencia a la 
brisa salada (al lado del mar): 

especialmente para resistir la corrosión.
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Paso 2: Instalar la junta de drenaje (solo en la unidad 
de bombeo de calor)

exterior. 
Si la junta de drenaje viene con un sello de goma 
(véase

lugar frente a la parte frontal de la unidad.

agua de la unidad durante el modo calefacción.
Si la junta de drenaje con viene con una arandela de 
goma (véase la 

agua de la unidad durante el modo calefacción.

unidad exterior

Sello

Sello

(A)

 

manguera e inundar la unidad.

Paso 3: Anclar la unidad exterior

dimensiones siguientes. 
Si instala la unidad en el suelo o en una plataforma 
de instalación de hormigón, 

expansión.

preperforados.

luego reemplace las tuercas.

 ADVERTENCIA

UTILIZAR PROTECCIÓN PARA LOS OJOS EN 
TODO MOMENTO.

Si instala la unidad en un soporte de pared

 PRECAUCIÓN

La 
pared debe poder soportar al menos cuatro veces 
el peso de la unidad.   

de cada perno de expansión.

pernos de expansión en la pared.

nivelados.
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DIMENSIONES DE MONTAJE DE LA UNIDAD

siguientes. 

A

BD

W

H

Entrada de 
aireEntrada 

de aire

Entrada de aire

Dimensiones de la unidad exterior (mm) Alt. 
× Anch. × Pro.

Dimensiones de Montaje

Distancia A (mm) Distancia B (mm)

Paso 4: Conectar los cables de señal y 
alimentación

eléctrico en el lateral de la unidad. Un 

 ADVERTENCIA
ANTES DE REALIZAR CUALQUIER 
TRABAJO ELÉCTRICO O DE CABLEADO, 

PRINCIPAL DEL SISTEMA. 

UTILIZAR EL CABLE ADECUADO 

“Tipos de cables

CABLE

determinado por la corriente máxima de la 
unidad. La corriente máxima está indicada 
en la placa situada en el panel lateral de la 
unidad.  
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NOTA:

PRESTE ATENCIÓN AL CABLE BAJO TENSIÓN

 ADVERTENCIA
TODO EL TRABAJO DE CABLEADO SE DEBE 
REALIZAR ESTRICTAMENTE DE ACUERDO CON EL 

DENTRO LA CUBIERTA DEL CABLE DE LA UNIDAD 
EXTERIOR.

a su terminal correspondiente.

el agua de la lluvia entre en el terminal.

eléctricas o metálicas.

NOTA: 

  

Retire los 
cuatro tornillos

   

Tornillo

NOTA: 

Hebilla

2. Desmonte las tapas del panel de conducto.

incluidos) en el panel de conducto.

normativas locales.

de conducto.
  

G

terminales

alimentación 
eléctrica
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Conexión de las Tuberías de Refrigerante 
no

Nota de la longitud de la tubería

Longitud y Altura de Caída Máximas de las Tuberías de Refrigerante por Modelo de 
Unidad

Modelo Capacidad (BTU/h) Longitud máx. (m) Altura de Caída máx. (m)

Aire Acondicionado Split 

Aire acondicionado Split de 

Aire Acondicionado Split de 

Instrucciones de Conexión – Tubería de Refrigerante

Paso 1: Cortar los tubos

correctamente. Esto asegurará un funcionamiento 

en el futuro.  
1. Mida la distancia entre la unidad interior y 

exterior.

90° IrregularDeformado

  NO

calentadora de la unidad.
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Paso 2: Eliminar las rebabas

completamente removido.

Escariador

Paso 3: Ensanchar los extremos de los tubos

MOLDE DE ENSANCHAMIENTO 
Diámetro Exterior 

del Tubo (mm)
A (mm)

Mín. Máx.

A

molde.

Paso 4: Conectar las tuberías

RADIO MÍNIMO DE CURVATURA

Radio
(4pulg.)

Instrucciones para Conectar las Tuberías a la 
Unidad Interior

Tuerca 
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de Requerimientos de Torque

vuelva a apretarla.

REQUERIMIENTOS DE TORQUE

Diámetro Exterior del 
Tubo (mm) Par de ajuste (N•m) Dimensiones del 

ensanche (B) (mm) ensanchamiento

R0.4~0. 8

45 °±2

90°    ± 4

B

 NO UTILICE UN TORQUE EXCESIVO

Instrucciones para Conectar las Tuberías a la Unidad Exterior

lateral de la unidad exterior.
2. Retire los tapones de protección de los extremos de 

las válvulas.

la válvula

utilice una llave de par para apretar la tuerca de 

vuelva a apretarla.

  UTILICE UNA LLAVE PARA SUJETAR EL 
CUERPO PRINCIPAL DE LA VÁLVULA

puede romper otras partes de la válvula. 
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Evacuación de Aire
Preparaciones y Precauciones

sistema.

ANTES DE REALIZAR LA EVACUACIÓN

de conexión entre las unidades interior y 

Instrucciones de Evacuación
1. Conecte la manguera de carga del medidor 

múltiple al puerto de servicio de la válvula de 

múltiple. Mantenga cerrado el lado de alta 
presión.

sistema.

Manómetro Múltiple
Medidor 
compuesto

presión
Manguera de presión 

Válvula de alta 
presión

Manómetro

Manguera de carga

de presión. La presión del manómetro 

presión atmosférica.
11. Retire la manguera de carga del puerto 

de servicio.

Vástago de la válvula
Cuerpo de la válvula

presión. 

dinamométrica cuando sea necesario.

  
VÁLVULA SUAVEMENTE

más.
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Nota sobre Añadir Refrigerante

Longitud de Tubo 
de Conexión (m) Purgado de 

Aire
Refrigerante Adicional

> Longitud 

R32 :  

R290  

R410A:  

R22:  

R32 :  

pie
R290:  

R410A:  

R22:  

 

 PRECAUCIÓN NO mezcle los refrigerantes de tipos diferentes.
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Antes de la Puesta en Marcha

  

de la unidad sea seguro y funcione 
correctamente.

 – Revise 
todas las conexiones de tuercas de 

no tiene fugas 
 

de acuerdo con el Manual de Instrucciones.

ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

Mida la resistencia de conexión a tierra de 

de conexión a tierra. La resistencia de puesta 

Nota: 
para algunos lugares en América del Norte.

DURANTE LA PUESTA EN MARCHA

Durante la Puesta en Marcha 

integral. 

inmediatamente la unidad y llame a un 

solucione la causa de la fuga.
Nota: 
para algunos lugares en América del Norte.

  

TODO EL CABLEADO DEBE CUMPLIR 

LOCALES Y NACIONALES, Y DEBE SER 
INSTALADO POR UN ELECTRICISTA 

fugas de gas

unidades interior y exterior. La presencia de 

instrucciones de uso adecuadas en el manual 
de funcionamiento del dispositivo.

DESPUÉS DE REALIZAR REVISIONES 

la unidad exterior.

A

B C

D
unidad exterior

presión

presión

unidad interior
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Puesta en Marcha
Instrucciones de la puesta en marcha

Prueba en Marcha durante al 

1. Conecte la alimentación a la unidad.

 del control remoto para 
encenderla.

MODE (MODO) para 

 

 

Lista de Revisiones a 
Realizar

APROBADA/ NO 
APROBADA

conectada a tierra
Todos los terminales 

Las unidades interior y 
exterior están instaladas 

punto de conexión de 

La unidad realiza 
la función de 

correctamente
La unidad realiza 

la función de 

correctamente

La unidad interior 
responde al control 

remoto

DOBLE REVISIÓN DE LAS CONEXIONES DE LOS 
TUBOS

de refrigerantes no tengan escape. Consulte la sección 
 para más instrucciones.

temperatura de funcionamiento normal.

unidad interior.

No puede usar el control remoto para encender la 

MANUAL CONTROL (CONTROL MANUAL) 

1. Levante el panel frontal de la unidad interior 

MANUAL CONTROL (CONTROL 
MANUAL)

normalidad.
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Embalaje y desembalaje de la unidad

Instrucciones de embalaje y desembalaje de la unidad:

Desembalaje:
Unidad interior:

cartón. 

Unidad Exterior

Embalaje:
Unidad interior:

inferior en la unidad. 

Unidad exterior

la unidad. 

NOTA: 
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NOMBRE DEL PROPIETARIO DEL ARTÍCULO:

TELÉFONO:

DOMICILIO:

DEPARTAMENTO:

FECHA DE COMPRA:

DISTRIBUIDOR:

DESCRIPCIÓN Y ALCANCE DE LA GARANTÍA:

PRODUCTO:

MODELO:

E-MAIL:

LOCALIDAD:

Nº DE FACTURA:

SELLO Y FIRMA:

MARCA:

Nº DE SERIE:

Gracias por preferir nuestros productos.

Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Gelbring S.A., empresa importadora y representante de las marcas Enxuta y 
Queen, buscamos generar con�abilidad y respaldo seleccionando los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, atendien-
do la relación entre calidad y precio. 

Somos una empresa en constante expansión para poder ofrecerle a nuestros clientes una amplia gama de productos y lograr una mayor 
e�ciencia en todos nuestros servicios. 

En este marco, usted ha realizado una muy buena elección. Usted no sólo cuenta con la garantía legal por tres meses, sino que Gelbring 
S.A. le otorga una garantía hasta completar un año desde fecha de compra del producto (o planes especiales indicados en el producto).

Usted podrá hacer uso de este certi�cado, a través de nuestro Respaldo Post Venta. Es imprescindible que el usuario presente la boleta de 
compra ante el servicio para la validación del año de vigencia de la garantía, bajo las siguientes condiciones generales:

En el caso de que por de�ciencias de fabricación o falla de materiales, partes, piezas y componentes, que impidan el uso normal de funcio-
namiento del producto, el Respaldo Post Venta cubrirá gratuitamente la reparación en sus talleres, incluyendo mano de obra y repuestos, 
durante el período de un año a partir de la fecha de compra del producto.

El producto que usted adquirió, ha sido diseñado para uso doméstico familiar, por lo tanto la gratuidad del servicio no será aplicable en el 
caso de que el producto se destine para uso comercial, industrial y otros de similar naturaleza.

Queda sin efecto esta garantía:

• Cuando la falla o el desperfecto sea ocasionado por descargas eléctricas, sobrecarga de tensiones de UTE, instalaciones eléctricas y/o 
sanitarias defectuosas.

• Un hecho imputable al consumidor y/o terceros.
• Accidentes ocurridos con posterioridad a la entrega.
• Instalación incorrecta.
• Maltrato, desconocimiento y corriente o uso inadecuado del producto, instalación, alteraciones, reparaciones o manipuleo realizado por 

personal no autorizado.
• Defectos causados por el transporte.
• Todos los accesorios de plástico, metal, lámparas o similares, �ltros y mangueras de conexión al agua o a la red sanitaria.

Esta garantía no cubre y son de cargo del usuario, los gastos generados por: locomoción o viáticos del personal técnico, �etes y/o 
transporte de los productos, los cuales deben ser abonados al momento de recibir el servicio, dicho monto de visita técnica y �ete si fuera 
necesario, le será indicado en el momento de solicitar el servicio; si el producto es llevado directo a nuestro taller no hay costo alguno.

Para el caso fuere necesaria la sustitución del artículo adquirido, descripto en la factura, y la Empresa careciere de stock o se hubiese 
discontinuado la fabricación o importación, el mismo podrá sustituirse por uno de calidad igual o superior dentro de las marcas importa-
das o representadas por Gelbring S.A. 

GELBRING S. A. Cno. Perseverano 5959. Montevideo, Uruguay. www.gelbring.com.uy

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica 2525 6000 Int. 3- de 9:30 a 18 hs
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.uy



NOMBRE DEL PROPIETARIO DEL ARTÍCULO:

TELÉFONO:

DOMICILIO:

DEPARTAMENTO:

FECHA DE COMPRA:

DISTRIBUIDOR:

DESCRIPCIÓN Y ALCANCE DE LA GARANTÍA:

PRODUCTO:

MODELO:

E-MAIL:

LOCALIDAD:

Nº DE FACTURA:

SELLO Y FIRMA:

MARCA:

Nº DE SERIE:

Gracias por preferir nuestros productos.
Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Celta S.A., empresa importadora y representante de la marca Enxuta, buscamos 
generar con�abilidad y respaldo seleccionando los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, atendiendo la relación entre 
calidad y precio.
Somos una empresa en constante expansión para poder ofrecerle a nuestros clientes una amplia gama de productos y lograr una mayor 
e�ciencia en todos nuestros servicios.
Términos y condiciones de la garantía (Art. 11 de la Ley 1334/1998)
El presente certi�cado de garantía es válido únicamente en la República del Paraguay.
Para que tenga validez, asegúrese de que los siguientes datos se encuentren completos por la casa vendedora y preséntelo conjuntamente 
con su factura de compra.
Asimismo declaro haber sido informado, también en forma previa a esta compra, acerca del lapso del tiempo durante el cual Enxuta se 
compromete a regular suministro de componentes, repuestos y servicio técnico que será de un año.
Usted podrá hacer uso de este certi�cado, a través de nuestro Respaldo Post Venta. Es imprescindible que el usuario presente la boleta de 
compra ante el servicio para la validación del año de vigencia de la garantía, bajo las siguientes condiciones generales:
En el caso de que por de�ciencias de fabricación o falla de materiales, partes, piezas y componentes, que impidan el uso normal de funcio-
namiento del producto, el Respaldo Post Venta cubrirá la reparación en sus talleres, incluyendo mano de obra y repuestos, durante el 
período de un año a partir de la fecha de compra del producto.
El producto que usted adquirió, ha sido diseñado para uso doméstico familiar, por lo tanto la gratuidad del servicio no será aplicable en el 
caso de que el producto se destine para uso comercial, industrial y otros de similar naturaleza.
Queda sin efecto esta garantía:
• Cuando la falla o el desperfecto sea ocasionado por descargas eléctricas, sobrecarga de tensiones de la red eléctrica, instalaciones 

eléctricas y/o sanitarias defectuosas.
• Un hecho imputable al consumidor y/o terceros.
• Accidentes ocurridos con posterioridad a la entrega.
• Instalación incorrecta.
• Maltrato, desconocimiento y corriente o uso inadecuado del producto, instalación, alteraciones, reparaciones o manipuleo realizado por 

personal no autorizado.
• Defectos causados por el transporte.
• Todos los accesorios de plástico, metal o similares, lamparitas, �ltros y mangueras de conexión al agua o a la red sanitaria.
Esta garantía no cubre y son de cargo del usuario, los gastos generados por: locomoción o viáticos del personal técnico, �etes y/o 
transporte de los productos, los cuales deben ser abonados al momento de recibir el servicio, dicho monto de visita técnica y �ete si fuera 
necesario, le será indicado en el momento de solicitar el servicio; si el producto es llevado directo a nuestro taller no hay costo alguno

CONSTANCIA DE INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO (Art. 8 de la ley 1334/1998).
Por medio de la presente declaro que he recibido información veraz, e�caz y su�ciente sobre las características de este producto, sus calidades, composición, 
garantía y plazo de validez, dirección del local de reclamo y los riesgos que presenta para mi seguridad, todo ello de conformidad a los artículos 8 y 11 de la ley 
1334/1998).

CELTA S.A. - Máximo Caballero esquina José Pappalardo. Asunción, Paraguay

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica 021 674 774
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.py




